TEXTOS DE FEDRO: 
Los fragmentos en azul han sido objeto de examen PPAU/ ABAU.
El análisis sintáctico va en rojo (El análisis morfológico en negro. Podéis elegir entre uno u otro).
En verde están indicados los fragmentos objeto de examen ABAU en 2021.
Lupus et agnus (El lobo y el cordero):
1, 1. Lupus et agnus

 Ad rivum eundem lupus et agnus venerant

 siti compulsi; superior stabat lupus

 longeque inferior agnus. Tunc fauce improba

 latro incitatus iurgii causam intulit. 

«Cur» inquit «turbulentam fecisti mihi

  aquam bibenti?». Laniger contra timens:

 «Qui possum, quaeso, facere, quod quereris, lupe?

 A te decurrit ad meos haustus liquor».

 Repulsus ille veritatis viribus:

 «Ante hos sex menses male» ait «dixisti mihi».

 Respondit agnus: «Equidem natus non eram».

 «Pater hercle tuus» ille inquit «male dixit mihi».

 Atque ita correptum lacerat iniusta nece.

 Haec propter illos scripta est homines fabula,

 qui fictis causis innocentes opprimunt.  Ad rivum eundem lupus et agnus venerant siti compulsi;
Al mismo río habían venido un lobo y un cordero obligados por la sed:
-SUJETO:
Lupus (un lobo) et (y) agnus (un cordero) siti compulsi: NS de lupus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación + conjunción coordinada copulativa + NS de agnus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación + Ab S de sitis-is, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i (C. Agente del participio) + N Pl masculino del participio de perfecto pasivo de compello, de la 3ª conjugación en construcción concertada.
-PREDICADO:
 Ad (al) rivum (río) eundem (mismo): CCL Quo?: preposición + Ac S de rivus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación que concuerda con el Ac S masculino del demostrativo idem-eadem-idem.

Venerant (habían venido): núcleo: 3ª pl del pretérito pluscuamperfecto de indicativo activo de venio, de la 4ª conjugación.
 superior stabat lupus longeque inferior agnus.
Más arriba estaba el lobo, y mucho más abajo el cordero.
PROPOSICIÓN 1:
superior stabat lupus
-SUJETO:
Lupus (el lobo): NS de lupus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Superior (más arriba): C. Predicativo: NS masculino del adjetivo               .

Stabat (estaba): núcleo: 3ª sg del pretérito imperfecto de indicativo activo de sto, de la 1ª conjugación.
PROPOSICIÓN 2: (coordinada con la anterior mediante la conjunción coordinada copulativa enclítica -que): 

Longeque inferior agnus
-SUJETO:
Agnus (el cordero): NS de agnus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Longe (mucho)que (y): adverbio + conjunción coordinada copulativa enclítica.

Inferior (más abajo): C. Predicativo: NS masculino del comparativo de                  .

Hay que sobreentender stabat (núcleo).

Tunc fauce improba  latro incitatus iurgii causam intulit.
Entonces el ladrón incitado por sus insaciables fauces alegó un motivo de disputa. 
-SUJETO:
Fauce (por sus fauces) improba (insaciables)  latro (el ladrón) incitatus (incitado): C. Agente del participio, integrado por: Ab S de faux-faucis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i que concuerda con el Ab S femenino del adjetivo improbus-a-um + NS de latro-onis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico que concuerda con el NS masculino del participio de perfecto pasivo de incito, de la 1ª conjugación.
-PREDICADO:
Tunc (entonces): adverbio. 

Iurgii (de disputa) causam ( un motivo): OD: GS de iurgium-ii,  sustantivo neutro de la 2ª declinación (CN) + Ac S de causa-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
Intulit (alegó): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo activo de ínfero.

 «Cur» inquit «turbulentam fecisti mihi   aquam bibenti
¿Por qué” dijo “me has vuelto turbia el agua a mí que estaba bebiendo?”
Inquit: introduce un estilo directo.
-SUJETO: sobreentender tu.
-PREDICADO:  
Inquit (dijo): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo.

 «Cur turbulentam fecisti mihi   aquam bibenti?”
Cur (¿Por qué?): adverbio interogativo.

Turbulentam (turbia): C. Predicativo: Ac S femenino del adjetivo de turbulentus-a-um.
Fecisti (me has vuelto): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo activo de Facio, de la conjugación mixta.

Mihi (a mí) bibenti: OI: DS del pronombre personal de 1ª persona que concuerda con el DS del participio de presente activo de bibo, de la 3ª conjugación.

Aquam (el agua): OD: Ac S de aqua-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

Laniger contra timens:
El corderillo sintiendo miedo respondió:
-SUJETO:
Laniger (el corderillo) timens (sintiendo miedo): NS masculino  de  laniger-a-um que concuerda con el NS del participio de presente activo de timeo, de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Contra (respondió, junto con un verbo de lengua que hay que sobreentender): adverbio.

Hay que sobreentender un verbo de lengua (núcleo).

 «Qui possum, quaeso, facere, quod quereris, lupe?
“¿Cómo puedo, te pregunto, hacer eso de lo que te quejas, lobo?
Quaeso:
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Quaeso (te pregunto): introduce un estilo directo. 1ª S del presente de indicativo ativo activo de quaero, de la 3ª conjugación
 «Qui possum facere, quod quereris, lupe?
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Qui possum facere
-SUJETO:

-PREDICADO:
Qui (¿cómo?):

Possum (puedo): núcleo: 1ª sg del presente de indicativo de possum.

Facere (hacer): régimen:infinitivo de presente activo de facio, de la conjugación mixta.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
 quod quereris, lupe?
-SUJETO: sobreentender tu.
-PREDICADO:
Quod (eso de lo que): OD: Ac S neutro del pronombre relativo qui-quae-quod (hay que sobreentender el antecedente).

Quereris (te quejas): núcleo: 2ª sg del presente de indicativo pasivo del verbo deponente queror.

Lupe (lobo): vocativo sg de lupus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.

 A te decurrit ad meos haustus liquor».
De ti corre el líquido hasta mis sorbos”.
-SUJETO:
Liquor (el líquido): NS de liquor-oris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
 A (de) te (ti): CCL Unde?: preposición + Ab S del pronombre personal de 2ª persona.

 Decurrit (corre): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de decurro, de la 3ª conjugación.

 Ad (hasta) meos (mis) haustus (sorbos): CCL Quo?: preposición + Ac Pl masculino del pronombre-adjetivo posesivo meus-a-um + Ac Pl de haustus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación.

 Repulsus ille veritatis viribus
Atajado aquel por la fuerza de la verdad dijo:
-SUJETO:
Repulsus (atajado) ille (aquel) veritatis (de la verdad) viribus (por la fuííerza): NS masculino del participio de perfecto pasivo de repello, de la 3ª conjugación, que concuerda con el NS masculino del pronombre demostrativo ille-illa-illud + C. Agente del participio, integrado por el GS de veritas-veritatis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico (CN) + Ab Pl de vis-vis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i.
-PREDICADO: 
Hay que sobreentender un verbo de lengua (núcleo).

«Ante hos sex menses male» ait «dixisti mihi». 
“Seis meses atrás” dijo “me hablaste mal”.
Ait
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:

Ait (dijo): introduce un estilo directo.

«Ante hos sex menses male dixisti mihi». 
-SUJETO: sobreentender tu.
-PREDICADO:
Ante (hace) hos sex (seis) menses (meses): CC: preposición + Ac Pl masculino del pronombre demostrativo hic-haec-hoc + numeral cardinal indeclinable + Ac Pl de mensis-is, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema en –i.

 Male (mal): adverbio.

 Dixisti (me hablaste): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo activo de dico, de la 3ª conjugación.

 Mihi (me): OI: DS del pronombre personal de 1ª persona.

 Respondit agnus:
Respondió el cordero:
-SUJETO:
Agnus (el cordero): NS de agnus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Respondit (respondió): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo activo de respondeo.

 «Equidem natus non eram».
“en verdad yo no había nacido”.
-SUJETO: sobreentender ego.
-PREDICADO:
Inquit (dijo): introduce un estilo directo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo.
-SUJETO: 
Pater (padre) tuus (tu): NS de pater-patris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico, que concuerda con el NS masculino del demostrativo tuus-a-um.
-PREDICADO:
Hercle (¡por Hércules!): interjección.

Male (mal): adverbio.

Dixit (habló): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo activo de dico, de la 3ª conjugación.

Mihi (me): OI: DS del pronombre personal de 1ª persona.

 Atque ita correptum lacerat iniusta nece.
Y así tras apoderarse de él lo despedaza con injusta muerte.
-SUJETO: sobreentender lupus.
-PREDICADO:
Atque (y): conjunción coordinada copulativa.

Ita (así): adverbio.

Correptum (tras apoderarse de él): OD: Ac S masculino del participio de perfecto pasivo de corripio.

Lacerat (lo despedaza): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de lacero, de la 1ª conjugación.

Iniusta (con injusta) nece (muerte): CC: Ab S femenino del adjetivo iniustus-a-um que concuerda con el Ab S de nex-necis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i.

 Haec propter illos scripta est homines fabula,  qui fictis causis innocentes opprimunt.
Esta fábula fue escrita a propósito de aquellas personas que por causas fingidas oprimen a los inocentes.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:

-SUJETO:
Haec (esta) fabula (fábula): NS femenino del demostrativo hic-haec-hoc, que concuerda con el NS de fabula-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
-PREDICADO: 
Propter (a propósito) illos (de aquellas) homines (personas): CC: preposición + Ac Pl masculino del demostrativo ille-illa-illud, que concuerda con el Ac Pl de homo-hominis, sustantivo m/f de la 3ª declinación de tema consonántico.

Scripta est (fue escrita): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo pasivo de scribo, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
 qui fictis causis innocentes opprimunt.
-SUJETO:
Qui (que): N Pl masculino del pronombre relativo qui-quae-quod (el antecedente es propter illos homines).
-PREDICADO:
Fictis (fingidas) causas ( por causas): CC: Ab Pl femenino del adjetivo fictus-a-um que concuerda con el Ab S de causa-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

Innocentes (a los inocentes): OD: Ac Pl de innocens-innocentis.

Opprimunt (oprimen): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de opprimo.
 
1, 4. Canis per fluvium carnem ferens (el perro que llevaba carne por el río):
Amittit merito proprium qui alienum appetit. 

Canis per flumen carnem dum ferret natans,

 lympharum in speculo vidit simulacrum suum, 

aliamque praedam ab altero ferri putans

 eripere voluit. Verum decepta aviditas

 et quem tenebat ore dimisit cibum

 nec quem petebat potuit adeo attingere.
Amittit merito proprium qui alienum appetit.
Pierde merecidamente lo propio quien codicia lo ajeno: 
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Amittit merito proprium
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Amittit (pierde): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de amitto, de la 3ª conjugación.

Merito (merecidamente): adverbio.

Proprium (lo propio): OD: Ac S neutro del adjetivo proprius-a-um.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
qui alienum appetit
-SUJETO:
Qui (quien): N Pl masculino del pronombre relativo qui-quae-quod (el antecedente es el sujeto elíptico de la proposición principal).
-PREDICADO: 
Alienum (lo ajeno): OD: Ac S neutro del adjetivo alienus-a-um.

Appetit (codicia): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de amitto, de la 3ª conjugación.
Canis per flumen carnem dum ferret natans, lympharum in speculo vidit simulacrum suum, aliamque praedam ab altero ferri putans eripere voluit.
 Un perro que nadaba por el río mientras llevaba carne vio en el espejo de las aguas su propia imagen, y pensando que otra presa era llevada por otro quiso arrebatarla:
PROPOSICIÓN PRINCIPAL 1:
Canis per flumen  natans lympharum in speculo vidit simulacrum suum
-SUJETO:

Canis (un perro) per (por) flumen (el río)  natans (que nadaba): NS de canis-is, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico + CCL Qua?, integrado por preposición + Ac S de flumen-fluminis, sustantivo neutro de la 3ª declinación de tema consonántico + NS del participio de presente activo de nato, de la 1ª conjugación.
-PREDICADO:
Lympharum (de las aguas) in (en) speculo (el espejo): CCL Ubi?: G Pl de lympha-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación (CN) + preposición + Ab S de speculum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL TEMPORAL:
carnem dum ferret
-SUJETO: sobreentender canis.
-PREDICADO:
Carnem (carne): OD: Ac S de caro-carnis, sustantivo femenino de la 3ª declinación.

Dum (mientras): conjunción subordinada temporal.

Ferret (llevaba): núcleo: 3ª sg del pretérito imperfecto de subjuntivo de fero.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL 2 : (coordinada con la proposición principal mediante la conjunción coordinada copulativa enclítica –que):
-SUJETO:
Putans (pensando): NS del participio de presente activo de puto, de la1ª conjugación.
-PREDICADO:
Eripere (arrebatarla): OD: infinitivo de presente activo de eripio, de la conjugación mixta.

Voluit (quiso): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo de volo.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA COMPLETIVA DE INFINITIVO NO CONCERTADA (OD de putans):

aliamque praedam ab altero ferri
-SUJETO:
Aliamque (otra) praedam (presa): Ac S femenino del indefinido alius-alia-aliud + conjunción coordinada copulativa enclítica + Ac S de praeda-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
-PREDICADO:
Ab (por) altero (otro): C. Agente: preposición + Ab S masculino del indefinido alter-altera-alterum.

Ferri (era llevada): núcleo: infinitivo de presente pasivo de fero. 
Verum decepta aviditas et quem tenebat ore dimisit cibum nec quem petebat potuit adeo attingere.
Pero su codicia se vio engañada y soltó el alimento que sostenía en la boca y no pudo alcanzar el que deseaba.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL 1:
Verum decepta aviditas:
-SUJETO:
Aviditas (su codicia): NS de aviditas-aviditatis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:

Verum (pero): conjunción coordinada adversativa.

Decepta (est. Se vió engañada): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo pasivo de decipio, de la conjugación mixta.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
quem tenebat ore
-SUJETO: sobreentender canis.
-PREDICADO:
Quem (que): OD: Ac S  de               .

Tenebat (sostenía): núcleo: 3ª sg del pretérito imperfecto de indicativo activo de teneo, de la 2ª conjugación.

Ore (en la boca): CC: Ab S de os-oris, sustantivo   neutro  de la 3ª declinación de tema consonántico.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL 2 (coordinada con la proposición principal mediante la conjunción coordinada copulativa et):

dimisit cibum
-SUJETO: sobreentender canis.
-PREDICADO:
Dimisit (soltó): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo activo de dimitto, de la 3ª conjugación.

Cibum (el alimento): OD: Ac S de   cibus-i, sustantivo  masculino de la 2ª declinación.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL 3 (coordinada con la proposición principal 2 mediante la conjunción nec):

potuit adeo attingere
-SUJETO: sobreentender canis.
-PREDICADO:
Potuit (pudo): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo de possum.

Adeo: adverbio.

Attingere (alcanzar): infinitivo de presente activo de attingo, de la 3ª conjugación. Régimen de possum.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
Quem petebat
-SUJETO: sobreentender canis.
-PREDICADO:
Quem (el que): OD: Ac S masculino del pronombre relativo qui-quae-quod (el antecedente es cibum).

Petebat (deseaba): núcleo: 3ª sg del pretérito imperfecto de indicativo activo de peto, de la 3ª conjugación.
1, 5. Vacca et capella, ovis et leo (la vaca y la cabritilla, la oveja y el león):
 Numquam est fidelis cum potente societas:

 testatur haec fabella propositum meum. 

Vacca et capella et patiens ovis iniuriae

 socii fuere cum leone in saltibus.

 Hi cum cepissent cervum vasti corporis,

  sic est locutus, partibus factis, leo:

 «Ego primam tollo, nominor quoniam leo;

 secundam, quia sum fortis, tribuetis mihi;

 tum, quia plus valeo, me sequetur tertia;

 malo afficietur, si quis quartam tetigerit».

 Sic totam praedam sola improbitas abstulit.
Numquam est fidelis cum potente societas:
Nunca es fiable la asociación con un poderoso;
-SUJETO:
Societas (la asociación): NS de societas-societatis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
Numquam (nunca): adverbio.

Est (es): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo.

Fidelis (fiable): Atributo: NS femenino del adjetivo fidelis-e.

Cum (con) potente (un poderoso): CC: preposición + Ab S de potens-potentis                  . 
testatur haec fabella propositum meum. 
esta fabulita confirma mi proposición.
-SUJETO:
Haec (esta) fabella (fabulita: NS femenino del pronombre demostrativo hic-haec-hoc que concuerda con el NS de fabella-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
PREDICADO:
Testatur (confirma): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo pasivo del verbo deponente testor.

Propositum (proposición) meum (mi): OD: Ac S de propositum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación + Ac S neutro del posesivo meus-a-um.
Vacca et capella et patiens ovis iniuriae socii fuere cum leone in saltibus.
Una vaca, una cabritilla y una oveja que sufría de una afrenta fueron compañeros de un león en los bosques. 
-SUJETO:
Vacca (una vaca) et (y) capella (una cabritilla) et (y) patiens (que sufría) ovis (una oveja) iniuriae (de una afrenta): NS de vacca-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación + conjunción coordinada copulativa + NS de capella-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación + conjunción coordinada copulativa + NS del participio de presente activo del verbo deponente patior + NS de ovis-is, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i + GS de iniuria-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación (CN).
-PREDICADO:
Socii (compañeros): Atributo: N Pl de                     .

Fuere (fueron): núcleo: 3ª pl de pretérito perfecto de indicativo de sum.

Cum (de) leone (un león): CC: preposición + Ab S de leo-leonis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.

In (en) saltibus (los bosques): CCL Ubi?: preposición + Ab Pl de saltus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación.
Hi cum cepissent cervum vasti corporis,  sic est locutus, partibus factis, leo:
Habiendo estos capturado un ciervo de gran corpulencia, una vez hechas las partes, el león habló así:
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL de “cum histórico”):
Hi cum cepissent cervum vasti corporis
-SUJETO:
Hi (estos): N Pl masculino del pronombre demostrativo hic-haec-hoc.
-PREDICADO:
Cum: conjunción (“cum histórico”).
Cepissent (habiendo capturado): núcleo: 3ª pl del pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo activo de capio, de la conjugación mixta.
 Cervum (un ciervo) vasti (de gran) corporis (corpulencia): OD: Ac S de cervus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación + CN integrado por el GS neutro del adjetivo vastus-a-um y el GS de corpus-corporis, sustantivo neutro de la 3ª declinación de tema consonántico.

PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
 sic est locutus, partibus factis, leo:
-SUJETO:
Leo (el león): NS de leo-leonis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
Sic (así): adverbio.

Est locutus (locutus est: habló): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo pasivo del verbo deponente loquor.

Partibus (las partes) factis (una vez hechas): CC: ablativo absoluto, integrado por: Ab Pl de pars-partis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i y Ab Pl femenino del participio de perfecto pasivo de facio, de la conjugación mixta.
 «Ego primam tollo, nominor quoniam leo;
“Yo tomo la primera, porque me llamo león;
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Ego primam tollo
-SUJETO: 
Ego (yo): NS del pronombre personal de 3ª persona.
-PREDICADO:
Primam ( la primera): OD: Ac S femenino del numeral ordinal  primus-a-um.

Tollo (tomo): núcleo: 1ª sg del presente de indicativo activo de tollo, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CAUSAL:
nominor quoniam leo;
-SUJETO: sobreentender ego.

-PREDICADO:
Nominor (me llamo): núcleo: 1ª sg del presente de indicativo pasivo de nomino, de la 1ª conjugación.

Quoniam (porque): conjunción causal.
Leo (león): Atributo: NS de leo-leonis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.
 Secundam, quia sum fortis, tribuetis mihi;
la segunda me la adjudicareis porque soy valiente;
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
secundam tribuetis mihi;
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Secundam (la segunda): OD: Ac S femenino del numeral ordinal secundus-a-um.

Tribuetis (me la daréis): núcleo: 2ª pl del futuro imperfecto de indicativo activo de tribuo, de la 2ª conjugación.

Mihi (a mí): OI: DS del pronombre personal de 1ª persona.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CAUSAL:
quia sum fortis
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Quia (porque): conjunción causal.
Sum (soy): núcleo: 1ª sg del presente de indicativo de sum.

Fortis (valiente): Atributo: NS m/f del adjetivo fortis-e:
 tum, quia plus valeo, me sequetur tertia; 
entonces, porque valgo más, me seguirá la tercera.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
tum me sequetur tertia;
-SUJETO:
Tertia (la tercera): NS femenino del numeral ordinal tertius-a-um.
-PREDICADO:
Tum (entonces): adverbio.
Me (me): OD: Ac S del pronombre personal de 3ª persona.

Sequetur (seguirá): núcleo: 3ª sg del futuro imperfecto de indicativo pasivo del verbo deponente sequor.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CAUSAL:
quia plus valeo
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Quia (porque): conjunción causal.
Plus (más): adverbio.
Valeo (valgo): núcleo: 1ª sg del presente de indicativo activo de valeo, de la 2ª conjugación.
 malo afficietur, si quis quartam tetigerit».
Si alguien tocara la cuarta, se verá afectado por el mal”
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
malo afficietur
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Malo (por el mal): C. Agente: Ab S neutro del adjetivo malus-a-um.

Afficietur (se verá afectado): núcleo: 3ª sg del futuro imperfecto de indicativo pasivo de afficio, de la conjugación mixta.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CONDICIONAL:
si quis quartam tetigerit
-SUJETO:
Quis (alguien): NS masculino del pronombre indefinido quis-quae-quid.
-PREDICADO:
Si (si): conjunción condicional.
Quartam (la cuarta): OD: Ac S femenino del numeral ordinal quartus-a-um.

Tetigerit (tocara): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de subjuntivo activo de tango, de la 3ª conjugación.
 Sic totam praedam sola improbitas abstulit.
Así la sola maldad arrebató toda la presa. 
-SUJETO:
Sola (la sola) improbitas (maldad): NS femenino de solus-a-um que concuerda con el NS de improbitas-improbitatis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
Sic (así): adverbio.
Totam (toda) praedam (la presa): OD: Ac S femenino de totus-a-um que concuerda con el Ac S de praeda-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

Abstulit (arrebató): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo de affero.
1, 7. Vulpis ad personam tragicam (la zorra a la máscara de teatro):
Personam tragicam forte vulpes viderat:

 «O quanta species» inquit «cerebrum non habet!»

 Hoc illis dictum est quibus honorem et gloriam Fortuna tribuit,

 sensum communem abstulit.
 Personam tragicam forte vulpes viderat: 
Una zorra había visto por casualidad una máscara de teatro:
-SUJETO:
Vulpes (una zorra): NS de vulpes-is, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i.
-PREDICADO:
Personam (una máscara) tragicam (de teatro): OD: Ac S de persona-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación que concuerda con el Ac S femenino del adjetivo tragicus-a-um.

Forte (por casualidad): adverbio.
Viderat (había visto): núcleo: 3ª sg del pretérito pluscuamperfecto de indicativo activo de video, de la 2ª conjugación.
«O quanta species» inquit «cerebrum non habet!»
 “¡Oh cuanta hermosura!” dijo “no tiene cerebro”.
Inquit:
-SUJETO: sobreentender vulpes.
-PREDICADO:
Inquit (dijo): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo del verbo defectivo inquam.
«O quanta species» inquit «cerebrum non habet!»
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO: 
O (¡oh) quanta (cuanta) species (hermosura!): interjección + VS femenino del adjetivo quantus-a-um que concuerda con el NS de species-ei, sustantivo femenino de la 5ª declinación.

Cerebrum (cerebro): OD: Ac S de                  .

Non (no): adverbio.
Habet (tiene): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de habeo, de la 2ª conjugación.
Hoc illis dictum est quibus honorem et gloriam Fortuna tribuit,

sensum communem abstulit. 
Esto se dijo a aquellos a los quela Fortuna concedió honor y gloria y arrebató el sentido común. 
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Hoc illis dictum est
-SUJETO:
Hoc (esto): NS neutro del pronombre demostrativo hic-haec-hoc.
-PREDICADO:
Illis (a aquellos): OI: D Pl masculino del pronombre demostrativo ille-illa-illud.

Dictum est (se dijo): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo pasivo de dico, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
quibus honorem et gloriam Fortuna tribuit
-SUJETO:
Fortuna (la Fortuna): NS de Fortuna-ae, nombre propio femenino de la 1ª declinación.
-PREDICADO:
Quibus (a los que): OI: D Pl masculino del pronombre relativo qui-quae-quod (el antecedente es illis).

Honorem (honor) et (y) gloriam (gloria): OD: Ac S de honor-honoris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico + conjunción coordinada copulativa + Ac S de gloria-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

Tribuit (concedió): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo activo de tribuo, de la 2ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
sensum communem abstulit. 
-SUJETO: sobreentender Fortuna.
-PREDICADO: (sobreentender quibus):

Sensum (sentido) communem (común): OD: Ac S de sensus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación que concuerda con el Ac S m/f del adjetivo communis-e.

Abstulit (arrebató): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo activo de abfero.
1, 9. Passer ad leporem consiliator (el gorrión que advierte a la liebre):
Sibi non cauere et aliis consilium dare

 stultum esse paucis ostendamus uersibus.

 Oppressum ab aquila, fletus edentem graues,

 leporem obiurgabat passer: «Vbi pernicitas

 nota» inquit «illa est? Quid ita cessarunt pedes?».

 Dum loquitur, ipsum accipiter necopinum rapit

 questuque uano clamitantem interficit. 

Lepus semianimus: «Mortis en solacium!

 Qui modo securus nostra inridebas mala, 

simili querela fata deploras tua»
Sibi non cauere et aliis consilium dare stultum esse paucis ostendamus uersibus.
Mostremos en pocos versos que es necio no cuidarse a sí mismo y dar un consejo a otros:
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
paucis ostendamus uersibus
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Paucis (en pocos) versibus (versos): CC: Ab S masculino del adjetivo paucus-a-um + Ab Pl de versus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación.

Ostendamus (mostremos): núcleo: 1ª Pl del presente de subjuntivo activo de ostendo, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA COMPLETIVA DE INFINITIVO NO CONCERTADA (OD):
Sibi non cauere et aliis consilium dare stultum esse
-SUJETO:
Sibi (a sí mismo) non (no) cauere (cuidarse) et (y) aliis (a otros) consilium (un consejo) dare (dar): DS del pronombre personal de 3ª persona (OI de cavere) + adverbio + infinitivo de presente activo de caveo en construcción concertada + conjunción coordinada copulativa + D Pl masculino de alius-alia-aliud  (OI de dare) + Ac S de consilium-ii, sustantivo neutro de la 2ª declinación (OD de dare) + infinitivo de presente activo de do, de la 1ª conjugación en construcción concertada.
-PREDICADO:
Stultum (necio): Atributo: Ac S neutro del adjetivo stultus-a-um.

Esse (que es): núcleo: infinitivo de presente de sum.
Oppressum ab aquila, fletus edentem graues, leporem obiurgabat passer:
un gorrión insultaba a una liebre que oprimida por un águila profería un penoso llanto. 
-SUJETO:
Passer (un gorrión): NS de passer-passeris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
Oppressum (oprimida) ab (por) aquila (un águila) fletus (un penoso)  edentem (que profería) graues, (un penoso) leporem (a una liebre): OD: Ac S masculino del participio de perfecto pasivo de opprimo, de la 3ª conjugación (concuerda con leporem) + C. Agente del participio, integrado por preposición de ablativo + Ab S de aquila-ae , sustantivo femenino de la 1ª declinación + Ac Pl de fletus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación que concuerda con el Ac Pl m/f del adjetivo gravis-e (es OD de edentem) + Ac S m/f del participio de presente activo de edo, que concuerda con el Ac S de lepus-leporis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.

Obiurgabat (insultaba): núcleo: 3ª sg del pretérito imperfecto de indicativo de obiurgo, de la 1ª conjugación.
«Vbi pernicitas nota» inquit «illa est?
“¿Dónde está” dijo” aquella conocida ligereza?
Inquit 
-SUJETO: sobreentender passer.
-PREDICADO:
Inquit (dijo): núcleo:3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo del verbo deponente inquam.
“Vbi pernicitas nota illa est?”
-SUJETO:
Pernicitas (ligereza) nota (conocida) illa (aquella): NS de pernicitas-pernicitatis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico + NS femenino de notus-a-um + NS femenino del demostrativo ille-illa-illud.
-PREDICADO:
Ubi (¿dónde?): adverbio interrogativo.

Est (está): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo de sum.
 Quid ita cessarunt pedes?».
¿por qué se han parado así tus pies?”
-SUJETO:
Pedes (tus pies): N Pl de pes-pedis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
Quid (¿por qué?): adverbio interrogativo.
Ita (así): adverbio.
Cessarunt (cessaverunt: se han parado): núcleo: 3ª pl del pretérito perfecto de indicativo activo de cesso.
 Dum loquitur, ipsum accipiter necopinum rapit questuque uano clamitantem interficit. 
Mientras habla lo coge desprevenido un gavilán y mientras clamaba con una queja vana lo mata.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL TEMPORAL: 
Dum loquitur
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Dum (mientras): conjunción temporal.
Loquitur (habla): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo pasivo del verbo deponente loquor.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL 1:
ipsum accipiter necopinum rapit
-SUJETO:
Accipiter (un gavilán): NS de accipiter-accipitris, sustantivo masculino de la 3ª declinación.          
-PREDICADO:
Ipsum (lo) necopinum (desprevenido): OD: Ac S masculino del demostrativo ipse-ipsa-ipsum que concuerda con el Ac S masculino del adjetivo necopinus-a-um.

Rapit (coge): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de rapio.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL 2 (coordinada con la anterior mediante la conjunción coordinada copulativa enclítica que: y):

questuque uano clamitantem interficit
-SUJETO: sobreentender accipiter.
-PREDICADO:
Questu (con una queja )que (y) vano (vana): CC: Ab S de questus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación que concuerda con el Ab S masculino del adjetivo vanus-a-um.

Clamitantem (mientras clamaba): OD: Ac S del participio de presente activo de clamito, de la 1ª conjugación.

Interficit (lo mata): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de interficio, de la conjugación mixta.
Lepus semianimus: «Mortis en solacium!
La liebre moribunda  dijo:¡ en consuelo de mi muerte!:
Lepus semianimus
-SUJETO:
Lepus (la liebre) semianimis (moribunda): NS de lepus-leporis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico que concuerda con el NS masculino del adjetivo semianimus-a-um.
-PREDICADO: hay que sobreentender un verbo de lengua (núcleo).

“Mortis en solacium!”

Mortis (de mi muerte) en (en) solacium (consuelo)!: GS de mors-mortis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i + interjección + VS de solacium-ii, sustantivo neutro de la 2ª declinación.
 Qui modo securus nostra inridebas mala, simili querela fata deploras tua».
Tú, que poco ha te reías seguro de mis males, con similar queja deploras tu destino”.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO: 

Qui modo securus nostra inridebas mala
-SUJETO:
Qui (que): NS masculino del pronombre relativo qui-quae-quod (hay que sobreentender un antecedente).
-PREDICADO:
Modo (poco ha): adverbio.

Securus (seguro): C. Predicativo: NS masculino del adjetivo securus-a-um.
Nostra (de mis) mala (males): OD: Ac Pl neutro del posesivo noster-nostra-nostrum (plural poético) que concuerda con el Ac Pl neutro del adjetivo malus-a-um.

Inridebas: núcleo: 2ª sg del pretérito imperfecto de indicativo activo de inrideo, de la 2ª conjugación.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
simili querela fata deploras tua
-SUJETO: sobreentender tu.
-PREDICADO:
Simili (con similar) querela (queja): CC: Ab S m/f del adjetivo similis-e que concuerda con el Ab S de querela-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
Fata (destino)  tua (tu): OD: Ac Pl de fatum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación (plural poético) que concuerda con el Ac Pl neutro del posesivo tuus-a-um.

Deploras (lloras): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de deploro, de la 1ª conjugación.
1, 10. Lupus et uulpes iudice simio (el lobo y la zorra siendo juez un mono):
Quicumque turpi fraude semel innotuit,

 etiam si uerum dicit, amittit fidem. 

Hoc adtestatur breuis Aesopi fabula.

 Lupus arguebat uulpem furti crimine;

 negabat illa se esse culpae proximam. 

Tunc iudex inter illos sedit simius. 

Vterque causam cum perorassent suam,

 dixisse fertur simius sententiam:

 «Tu non uideris perdidisse quod petis; 

te credo subripuisse quod pulchre negas»
 Quicumque turpi fraude semel innotuit, etiam si uerum dicit, amittit fidem. 

Quienquiera que una vez ha incurrido claramente en una fea mentira, aún si dice la verdad, pierde crédito.
-PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
Quicumque turpi fraude semel innotuit
-SUJETO:
Quicumque (quienquiera que): NS masculino del pronombre indefinido quicumque-quaecumque-quodcumque.
-PREDICADO:
Turpi (en una fea) fraude (mentira): CC: Ab S  m/f del adjetivo turpis-e que concuerda con el Ab S de fraus-fraudis, sustantivo   femenino de la 3ª declinación de tema consonántico.
Semel (una vez): adverbio.
Innotuit (ha incurrido): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo de innoto.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CONDICIONAL:
etiam si uerum dicit
-SUJETO: elípico.
-PREDICADO:
Etiam (incluso):

 Si (si): conjunción condicional.
 Verum (la verdad): OD: Ac S neutro del adjetivo verus-a-um:
 Dicit (dice): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de dico, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
amittit fidem
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Amittit (pierde): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo activo de amitto, de la 3ª conjugación.

Fidem (crédito): OD: Ac S de fides-ei, sustantivo femenino de la 5ª declinación. 
 Hoc adtestatur breuis Aesopi fabula. 

Esto lo atestigua una breve fábula de Esopo.
-SUJETO: 
Brevis (una breve) Aesopi (de Esopo) fabula (fábula): NS m/f del adjetivo brevis-e + GS de Aesopus-i, nombre propio masculino de la 2ª declinación (CN) + NS de fabula-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
PREDICADO:
Hoc (esto): OD: Ac S del pronombre demostrativo hic-haec-hoc.

Adtestatur (lo atestigua): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo pasivo del verbo deponente atestor.
 Lupus arguebat uulpem furti crimine;
 Un lobo acusaba a una zorra de un delito de hurto;
-SUJETO:
Lupus (un lobo): NS de lupus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Arguebat (acusaba): núcleo: 3ª S del pretérito imperfecto de indicativo activo de arguo, de la 3ª conjugación.
Vulpem (a una zorra): OD: Ac S de vulpes-is, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i.
Furti (de hurto) crimine (de delito): CC: GS de furtum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación (CN) + Ab S de crimen-criminis, sustantivo neutro de la 2ª declinación.
negabat illa se esse culpae proximam.
negaba aquella que ella estuviera cercana a la culpa.
-PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
negabat illa
-SUJETO:
Illa (aquella): NS del pronombre demostrativo ille-illa-illud.
-PREDICADO:
Negabat (negaba): núcleo: 3ª sg del pretérito imperfecto de indicativo de negó, de la 1ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA COMPLETIVA DE INFINITIVO NO CONCERTADO (OD):
se esse culpae proximam
-SUJETO:
Se (que ella): Ac S del pronombre personal de 3ª persona.
-PREDICADO:
Esse (estuviera): núcleo: infinitivo de presente de sum.

Culpae (a la culpa): OI: DS de culpa-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

Proximam (cercana): Atributo: NS femenino del adjetivo proximus-a-um.
Tunc iudex inter illos sedit simius. 
Entonces se sienta entre ellos en calidad de juez un mono.
-SUJETO: 
Simius (un mono): NS de simius-ii, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Tunc (entonces): adverbio.
Iudex (en calidad de juez): C. Predicativo: NS de iudex-iudicis, sustantivo masculino de la 3ª declinación.

Inter (entre) illos (ellos): CC: preposición + Ac Pl masculino del pronombre demostrativo ille-illa-illud.

Sedit (se sienta): núcleo: 3ª sg del pretérito perfecto de indicativo activo de sedeo, de la 2ª conjugación.
Vterque causam cum perorassent suam, dixisse fertur simius sententiam:
Habiendo uno y otra pronunciado su propio alegato, se dice que el mono pronunció la sentencia:
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL (de “cum histórico”):
Vterque causam cum perorassent suam
-SUJETO:
Uterque (uno y otra): NS masculino del pronombre uterque-utraque-utroque.
-PREDICADO:
Causam (alegato) suam (su propio): OD: Ac S de causa-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación + Ac S femenino del posesivo suus-a-um.

Cum: conjunción (“cum histórico”).

Perorasent (peroravissent: habiendo pronunciado): núcleo: 3ª Pl del pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo activo de peroro, de la 1ª conjugación.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
dixisse fertur simius sententiam
-SUJETO:
Simius (que el mono): NS de simius-ii, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Dixisse (pronunció): infinitivo de perfecto activo de dico, de la 3ª conjugación en construcción personal.

Fertur (se dice): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo pasivo de fero.

Sententiam (la sentencia): OD del infinitivo: Ac S de sententia-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
 «Tu non uideris perdidisse quod petis;
“No parece que tú hayas perdido lo que reclamas,
-PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Tu non uideris perdidisse
-SUJETO:
Tu (que tú): NS del pronombre personal de 2ª persona.
-PREDICADO:
Non (no): adverbio.
Videris (parece): núcleo: 2ª sg del presente de indicativo pasivo de video, de la 2ª conjugación.

Perdidisse (que hayas perdido): infinitivo de perfecto activo de perdo, de la 3ª conjugación en construcción personal.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
quod petis
-SUJETO: sobreentender tu.
-PREDICADO:
Quod (lo que): OD: Ac S neutro del pronombre relativo qui-quae-quod.

Petis (reclamas): núcleo: 2ª sg del presente de indicativo activo de peto, de la 3ª conjugación.
 te credo subripuisse quod pulchre negas»
en cuanto a ti, creo que has sustraído lo que bien niegas”.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
credo
-SUJETO:elíptico.
-PREDICADO:
Credo (creo): núcleo: 1ª sg del presente de indicativo activo de credo, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA COMPLETIVA DE INFINITIVO NO CONCERTADA (OD):
te subripuisse
-SUJETO:
Te (en cuanto a tí): Ac S del pronombre personal de 2ª persona.
-PREDICADO:
Subripuisse (que has sustraído): núcleo: infinitivo de perfecto activo de          .
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
quod pulchre negas
-SUJETO: sobreentender tu.
-PREDICADO:
Quod (lo que): OD: Ac S neutro del pronombre relativo qui-quae-quod.

Pulchre (bien): adverbio.
Negas (niegas): núcleo: 2ª sg del presente de indicativo activo de nego, de la 1ª conjugación.
2, 7. Muli duo et vectores  (los mulos y sus cargas)
Muli gravati sarcinis ibant duo: 

unus ferebat fiscos cum pecunia, 

alter tumentes multo saccos hordeo. 

Ille onere dives celsa it cervice eminens

clarumque collo iactans tintinnabulum,

comes quieto sequitur et placido gradu.

Subito latrones ex insidiis advolant

interque caedem ferro mulum sauciant,

diripiunt nummos, neglegunt vile hordeum. 

Spoliatus igitur casus cum fleret suos, 

«equidem» inquit alter «me contemptum gaudeo;

 nam nil amisi nec sum laesus vulnere».

Hoc argumento tuta est hominum tenuitas; 

magnae periclo sunt opes obnoxiae 
(ABAU 2021)
Muli gravati sarcinis ibant duo:
Iban dos mulos cargados con fardos;
-SUJETO:
Muli (mulos) gravati (cargados) sarcinis (con fardos) duo (dos): N Pl de mulus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación + N Pl masculino del participio de perfecto pasivo de  gravo de la 1ª conjugación  + Ab Pl de sarcina-ae, nombre propio femenino de la 1ª declinación (CC) + N Pl masculino del numeral cardinal duo-duae-duo.
-PREDICADO:
Ibant (iban): 3ª Pl del pretérito imperfecto de indicativo activo de eo.
unus ferebat fiscos cum pecunia,  alter tumentes multo saccos hordeo
uno llevaba los talegos con dinero, el otro sacos llenos de mucha cebada.
-PROPOSICIÓN 1:
unus ferebat fiscos cum pecunia,  
-SUJETO:
Unus (uno): NS masculino del numeral cardinal unus-una-unum.
-SUJETO:
Ferebat (llevaba): núcleo: 3ª sg del pretérito imperfecto de indicativo activo de fero.

Fiscos (los talegos): OD: Ac S de fiscus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
Cum (con) pecunia (dinero): CC: preposición + Ab S de pecunia-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
-PROPOSICIÓN 2:
alter tumentes multo saccos hordeo
-SUJETO:
Alter (el otro): NS masculino de alter-altera-alterum.
-PREDICADO:
Tumentes (llenos) multo (de mucha) saccos (sacos) hordeo (cebada): OD: Ac Pl del participio de presente activo de tumeo, de la2ª conjugación que concuerda con el Ac Pl de saccus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación + CC del participio, integrado por el Ab S neutro de multus-a-um y el Ab S de hordeum-hordei, sustantivo neutro de la 2ª declinación.          .
Ille onere dives celsa it cervice eminens clarumque collo iactans tintinnabulum,  comes quieto sequitur et placido gradu. 
Aquel rico iba orgulloso con su carga con el pescuezo erguido, y agitando en su cuello una sonora campanilla: su compañero le sigue con paso lento y tranquilo.
PROPOSICIÓN 1:
Ille onere dives celsa it cervice eminens clarumque collo iactans tintinnabulum
-SUJETO:
Ille (aquel) onere (con su carga) dives (rico) celsa (erguido) cervice (con el pescuezo) eminens (orgulloso) clarum (sonora)que (y) collo (en su cuello) iactans (agitando) tintinnabulum (campanilla): NS masculino del pronombre demostrativo ille-illa-illud + Ab S de onus-oneris, sustantivo neutro de la 3ª declinación de tema consonántico (CC) + NS del adjetivo dives-divitis + Ab S femenino del adjetivo celsus-a-um que concuerda con el Ab S de cervix-cervicis, sustantivo femenino de la 3ª declinación (CC) + NS del adjetivo eminens-eminentis + Ac S neutro del adjetivo clarus-a-um que concuerda con el Ac S de tintinnabulum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación (OD del participio) + Ab S de collum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación (CC) + NS del participio de presente activo de emineo, de la 2ª conjugación en construcción concertada.
-PREDICADO:
It (va): núcleo: 3ª S del presente de indicativo de eo.
PROPOSICIÓN 2:
comes quieto sequitur et placido gradu. 
-SUJETO:
Comes (su compañero): NS de comes-comitis, sustantivo masculno de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
Quieto (lento) et (y) placido (tranquilo) gradu (con paso): CC: Ab S masculino del adjetivo quietus-a-um + conjunción coordinada copulativa + Ab S masculino del adjetivo placidus-a-um + Ab S de gradus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación.
Sequitur (le sigue): núcleo: 3ª sg del presente de indicativo pasivo del verbo deponente sequor.
Subito latrones ex insidiis advolant interque caedem ferro mulum sauciant, diripiunt nummos, neglegunt vile hordeum.
De improviso unos ladrones salen corriendo de sus guaridas y durante la refriega, hieren con un arma a un mulo, roban el dinero, y dejan la vil cebada. 

PROPOSICIÓN 1:
Subito latrones ex insidiis advolant
-SUJETO:
Latrones (unos ladrones): N Pl de latro-latronis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
Subito (de improviso): adverbio.
Ex (de) insidiis (sus guaridas): CCL Unde?: preposición + Ab Pl de insidiae-arum, sustantivo femenino plural de la 1ª declinación.
Advolant (salen corriendo): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo activo de advolo, de la 1ª conjugación.
PROPOSICIÓN 2 (coordinada con la anterior mediante la conjunción coordinada copulativa enclítica –que):
-SUJETO: sobreentender latrones.
-PREDICADO:
Interque (y en medio) caedem (de la refriega): CC: preposición + conjunción coordinada copulativa enclítica + Ac S de caedes-is, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i.
Ferro (con un arma): CC: Ab S de ferrum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación.
Mulum (a un mulo): OD: Ac S de mulus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
Sauciant (hieren): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo activo de saucio, de la1ª conjugación.
PROPOSICIÓN 3 (yuxtapuesta):
diripiunt nummos
-SUJETO: sobreentender latrones.
-PREDICADO:
Diripiunt (roban): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo activo de diripio, de la conjugación mixta. Nummos (el dinero): OD: Ac Pl de numnus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
PROPOSICIÓN 4 (yuxtapuesta):
neglegunt vile hordeum.
-SUJETO: sobreentender latrones.
-PREDICADO:
Neglegunt (dejan): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo activo de neglego, de la 3ª conjugación.
Vile (la vil) hordeum (cebada): OD: Ac S neutro del adjetivo vilis-e + Ac S de hordeum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación.
Spoliatus igitur casus cum fleret suos,  inquit alter 
Así pues llorando el expoliado sus desdichas, dijo el otro: 
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL (de “cum histórico”):
Spoliatus igitur casus cum fleret suos
-SUJETO:
Spoliatus (el expoliado): NS masculino del participio de perfecto pasivo de spolio, de la 1ª conjugación.
-PREDICADO:
Igitur (así pues): conjunción.
Casus (desdichas) suos (sus): OD: Ac Pl de casus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación + Ac Pl masculino del posesivo suus-a-um.
Cum: conjunción (“cum histórico”).
Fleret (llorando): núcleo: 3ª S del pretérito imperfecto de subjuntivo activo de fleo, de la 2ª conjugación.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
inquit alter
-SUJETO:
Alter (el otro): NS de alter-altera-alterum.
-PREDICADO:
Inquit (dijo): 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo.
« equidem me contemptum gaudeo;
“ en verdad me alegro de haber sido despreciado;
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
equidem gaudeo
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Equidem (en verdad): adverbio.
Gaudeo (me alegro): núcleo: 3ª S del presente de indicativo activo de gaudeo, de la 2ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA COMPLETIVA DE INFINITIVO NO CONCERTADA (OD):
me contemptum
-SUJETO:
 Me: Ac S del pronombre personal de 1ª persona.
-PREDICADO:
 Contemptum (sobreentender esse: de haber sido despreciado): núcleo: infinitivo de perfecto pasivo de contemno, de la 3ª conjugación.
nam nil amisi nec sum laesus vulnere». 
 En efecto nada he perdido, ni me he visto perjudicado por una herida”.
PROPOSICIÓN 1:
nam nil amisi
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Nam (en efecto): conjunción.
Nil (nihil: nada): OD: indeclinable.

Amisi (he perdido): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de amitto, de la 3ª conjugación.
-PROPOSICIÓN 2: (coordinada con la anterior mediante la conjunción coordinada nec):
nec sum laesus vulnere

Nec (ni): conjunción.

-SUJETO: elíptico.

-PREDICADO:
Sum laesus (laesus sum: me he visto perjudicado): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo pasivo de laedo, de la 3ª conjugación.
Vulnere (por una herida): C. Agente: Ab S de vulnus-vulneris, sustantivo neutro de la 3ª declinación de tema consonántico.
Hoc argumento tuta est hominum tenuitas;
Según este argumento la pobreza de los hombres es segura;
-SUJETO:
Hominum (de los hombres) tenuitas (la pobreza): G Pl de homo-hominis, sustantivo masculino/femenino de la 3ª declinación de tema consonántico (CN) + NS de tenuitas-tenuitatis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
Hoc (según este) argumento (argumento): CC: Ab S neutro del pronombre demostrativo hic-haec-hoc.
Tuta (segura): Atributo: NS femenino del adjetivo tutus-a-um.
Est (es): núcleo: 3ª S del presente de indicativo de sum.
magnae periclo sunt opes obnoxiae. 
las grandes riquezas están sujetas a peligro.
-SUJETO:
Magnae (las grandes) opes (riquezas): N P femenino del adjetivo magnus-a-um + N Pl de  ops-opis, sustantivo femenino de la 3ª declinación.           .
-PREDICADO:
Periclo (a peligro): OI: DS de periculum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación.
Sunt (están): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo de sum.
Obnoxiae (sujetas): Atributo: N Pl femenino del adjetivo obnoxius-a-um.
3, 17. Arbores in deorum tutela

Olim quas vellent esse in tutela sua,

 divi legerunt arbores. Quercus Iovi

 et myrtus Veneri placuit, Phoebo laurea, 

pinus Cybelae, populus celsa Herculi. 

Minerva admirans, quare steriles sumerent

 interrogavit. Causam dixit Iuppiter:

 «Honorem fructu ne videamur vendere».

 «At mehercules narrabit quod quis voluerit, 

oliva nobis propter fructum est gratior».

 Tunc sic deorum genitor atque hominum sator:  

«O nata, merito sapiens dicere omnibus! 

Nisi utile est quod facimus, stulta est gloria».

 Nihil agere quod non prosit fabella admonet
(ABAU 2021)
 Olim quas vellent esse in tutela sua, divi legerunt arbores.
Antiguamente los dioses escogieron los árboles que querían que estuvieran bajo su protección.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Olim divi legerunt arbores
SUJETO:
Divi (los dioses): N Pl de divus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Olim (antiguamente): adverbio.
Legerunt (eligieron): núcleo: 3ª Pl del pretérito perfecto de indicativo activo de lego, de la 3ª conjugación.

Arbores (los árboles): OD: Ac Pl de arbor-arboris, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO (con matiz adverbial):
quas vellent esse in tutela sua
-SUJETO: sobreentender divi.

-PREDICADO:
Quas (que): OD: Ac Pl femenino del pronombre relativo qui-quae-quod (el antecedente es arbores).

Vellent (querían): núcleo: 3ª Pl del pretérito imperfecto de subjuntivo activo de volo.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA COMPLETIVA DE INFINITIVO NO CONCERTADA (OD de la proposición anterior):
esse in tutela sua
-SUJETO: sobreentender quas o arbores.
-PREDICADO:
Esse (que estuvieran): núcleo: infinitivo de presente de sum.

In (bajo) tutela (protección) sua (su): CC: preposición + Ab S de tutela-ae, sustantivo femenino de la1ª declinación que concuerda con el Ab S femenino del posesivo suus-a-um.
Quercus Iovi et myrtus Veneri placuit, Phoebo laurea, pinus Cybelae, populus celsa Herculi.
La encina agradó á Júpiter, el mirto a Venus, el laurel a Febo, el pino a Cibeles y el álamo elevado á Hércules.
-SUJETO:
Quercus (la encina) et (y) myrtus (el mirto),  laurea (el laurel), pinus (pino), populus (el álamo) celsa (elevado): NS de quercus-us, sustantivo femenino de la 4ª declinación + conjunción + NS de myrtus-i, sustantivo femenino de la 2ª declinación + NS de laurea-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación + NS de pinus-i, sustantivo femenino de la 2ª declinación + NS de populus-i, sustantivo femenino de la 2ª declinación que concuerda con el NS femenino del adjetivo celsus-a-um. El mismo verbo se refiere a todos ellos, aunque sintácticamente concuerda solo con uno.
-PREDICADO:
Iovi (a Júpiter), Veneri (a Venus), Phoebo (a Febo), Cybelae (a Cibeles), Herculi (a Hércules): OI: DS de: Iuppiter-Iovis (nombre propio masculino de la 3ª declinación), Venus-Veneris (nombre propio femenino de la 3ª declinación), Phoebus-i (nombre propio masculino de la 2ª declinación) Cibela-ae (nombre propio femenino de la 1ª declinación) y Hercules-is (nombre propio masculino de la 3ª declinación).

Placuit (agradó): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de placeo, de la 2ª conjugación.        
Minerva admirans, quare steriles sumerent interrogavit.
Admirandose  Minerva preguntó por qué escogían los estériles. 
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:

-SUJETO:
Minerva (Minerva) admirans (admirándose): NS de Minerva-ae, nombre propio femenino de la 1ª declinación que concuerda con el NS del participio de presente activo del verbo deponente admiror.               

 -PREDICADO:
Interrogavit (preguntó): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de interrogo, de la 1ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA COMPLETIVA (interrogativa indirecta en función de OD):

-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Quare (por qué): 

Steriles (los estériles): OD: Ac Pl m/f del adjetivo sterilis-e.
Sumerent (elegían): ´núcleo: 3ª Pl del pretérito imperfecto de subjuntivo activo de sumo, de la 3ª conjugación.
 Causam dixit Iuppiter:
 Júpiter reveló el motivo:
-SUJETO:
Iuppiter (Júpiter): NS de Iuppiter-Iovis, nombre propio masculino de la 3ª declinación.
-PREDICADO:
Causam (el motivo): OD: Ac S de causa-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

Dixit (reveló): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de dico, de la 3ª conjugación.
 «Honorem fructu ne videamur vendere».
” para que no parezca que vendemos el honor con el fruto”.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL FINAL:

-SUJETO: elíptico.

-PREDICADO:
Honorem (el honor): OD del infinitivo: Ac S de honor-honoris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.

Fructu (con el fruto): CC: Ab S de fructus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación.

Ne (para que no): conjunción.

Videamur (parezca): núcleo: 1ª Pl del presente de indicativo pasivo de video, de la 2ª conjugación.

Vendere (que vendemos): infinitivo de presente activo de vendo,  de la 3ª conjugación en construcción personal. 
 «At mehercules narrabit quod quis voluerit, 
“¡Por Hércules! cada uno uno dirá lo que quiera;
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
At mehercules narrabit quis
-SUJETO:
Quis (cada uno): NS masculino del pronombre indefinido quis-quae-quid.
-PREDICADO:
At(y): conjunción coordinada copulativa.
Mehercules (¡por Hércules!): interjección.
Narrabit (dirá): núcleo: 3ª sg del futuro imperfecto de indicativo activo de narro, de la 1ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO (con matiz adverbial):
Quod voluerit
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO: 
Quod (lo que): OD: Ac S del pronombre relativo qui-quae-quod.
 Voluerit (quiera): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de subjuntivo activo de volo.
oliva nobis propter fructum est gratior».
 me es más grato que el olivo por su fruto.
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Gratior (más grato) oliva (que el olivo): Atributo: NS m/f del comparativo de superioridad del adjetivo gratus-a-um + Ab S de oliva-ae, sustantivo femenino de l 1ª declinación (2º término de la comparación).

Nobis (me): OI: D Pl (plural poético) del pronombre personal de 1ª persona.

Propter (por) fructum (su fruto): CC: preposición + Ac S de fructus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación.

Est (es): núcleo: 3ª S del presente de indicativo de sum.
Tunc sic deorum genitor atque hominum sator: 
Entonces el padre de los dioses y criador de los hombres, habló así:
-SUJETO:
Deorum (de los dioses) genitor (padre) atque (y) hominum (de los hombres) sator (criador): G Pl de deus-dei, sustantivo masculino de la 2ª declinación (CN) + NS de genitor-oris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico + G Pl de homo-hominis, sustantivo masculino o femenino de la 3ª declinación de tema consonántico (CN) + N PS de sator-oris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico).
-PREDICADO:
 Tunc (entonces): adverbio.
 Sic (así): adverbio.
Hay que sobreentender un verbo de lengua (núcleo).
 «O nata, merito sapiens dicere omnibus!
”¡Oh hija, con razón eres llamada sabia por todos!;
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
O (¡oh) nata (hija!): interjección + vocativo  S femenino del participio de perfecto pasivo del verbo deponente nanciscor.
Merito (con razón): adverbio.
Sapiens (sabia): Atributo: NS del adjetivo sapiens-sapientis.
 Dicere (eres llamada): núcleo: 2ª S del futuro imperfecto de indicativo pasivo de dico, de la 3ª conjugación.
 Omnibus (por todo): C. Agente: Ab Pl m/f del adjetivo omnis-e.
 Nisi utile est quod facimus, stulta est gloria».
si no es útil lo que hacemos, vana es la gloria”.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CONDICIONAL:
Nisi utile est
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Nisi (si no): conjunción subordinada condicional.
Utile (útil): Atributo: NS neutro del adjetivo utilis-e.

Est (es): núcleo:3ª S del presente de indicativo de sum.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
quod facimus
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Quod (lo que): OD: Ac S neutro del pronombre relativo qui-quae-quod.

Facimus (hacemos): núcleo: 1ª Pl del presente de indicativo activo de facio, de la conjugación mixta.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Stulta est gloria
-SUJETO:
Gloria (la gloria): NS de gloria-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
-PREDICADO:
Stulta (vana): Atributo: NS femenino del adjetivo vanus-a-um.
Est (es): núcleo: 3ª S del presente de indicativo de sum. 

 Nihil agere quod non prosit fabella admonet. 

La fábulita enseña a no hacer nada que no sea de provecho. 

PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Nihil agere fabella admonet 
-SUJETO:
Fabella (fabulita): NS de fabella-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
-PREDICADO:
Nihil (nada) agere (hacer): OD: indeclinable (OD del infinitivo) + infinitivo de presente activo de ago, de la 3ª conjugación.

Admonet (enseña): núcleo: 3ª S del presente de indicativo activo de admoneo, de la 2ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
quod non prosit
-SUJETO:
Quod (que): NS neutro del pronombre relativo qui-quae-quod (el antecedente es nihil).
-PREDICADO:
Non (no): adverbio.
Prosit (sea de provecho): núcleo: 3ª S del presente de subjuntivo de prosum.
4, 1. Asinus et Galli
Qui natus est infelix, non vitam modo

 tristem decurrit, verum post obitum quoque

 persequitur illum dura fati miseria. 

Galli Cybeles circum in quaestus ducere

 asinum solebant baiulantem sarcinas. 

 Is cum labore et plagis esset mortuus, 

detracta pelle sibi fecerunt tympana. 

Rogati mox a quodam, delicio suo

 quidnam fecissent, hoc locuti sunt modo:

 «Putabat se post mortem securum fore;

  ecce aliae plagae congeruntur mortuo»
 Qui natus est infelix, non vitam modo  tristem decurrit, verum post obitum quoque  persequitur illum dura fati miseria
El que nació desdichado, no solo pasa una vida triste, sino que también después de la muerte lo persigue la dura miseria de su destino.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:

-SUJETO:
Qui (el que): NS masculino del pronombre relativo qui-quae-quod.
-PREDICADO:
Natus est (nació): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo pasivo del verbo deponente nanciscor.

Infelix (desdichado): C. Predicativo: NS del adjetivo infelix-infelicis.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL 1:
non vitam modo  tristem decurrit
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Non (no): adverbio.
Vitam (una vida) tristem (triste): OD: Ac S de vita-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación que concuerda con el Ac S femenino del adjetivo tristis-e.

Modo (solo): adverbio.
Decurrit (pasa): núcleo: 3ª S del presente de indicativo activo de decurro, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL 2 (yuxtapuesta):
verum post obitum quoque  persequitur illum dura fati miseria
-SUJETO: 
Dura (la dura) miseria (miseria) fati (de su destino): NS femenino del adjetivo durus-a-um que concuerda con el NS de miseria-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación + GS de fatum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación (CN).
-PREDICADO:
Verum (sino que):

Post (después de)  obitum (la muerte): CC: preposición + Ac S de  obitus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.          .

Quoque (también): adverbio.
Persequitur (persigue): núcleo: 3ª S del presente de indicativo pasivo del verbo deponente persequor.

Illum (lo): OD: Ac S masculino del pronombre demostrativo ille-illa-illud.

Galli Cybeles circum in quaestus ducere  asinum solebant baiulantem sarcinas. 
Los sacerdotes de Cibeles solían traer de un lado a otro para sus beneficios un asno, que llevaba los paquetes.
-SUJETO:
Galli (los sacerdotes) Cybeles (de Cibeles): N Pl de Galli-orum, nombre propio masculino plural de la 2ª declinación + GS de Cybele-es
-PREDICADO:
Circum (de un lado a otro): adverbio.
In (para) quaestus (sus beneficios): CC: preposición + Ac Pl de quaestus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación.

Ducere (traer) asinum (un asno) baiulantem (que llevaba) sarcinas (los paquetes): OD: infinitivo de presente activo de duco, de la 3ª conjugación con su OD, integrado por el Ac S de asinus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación que concuerda con el Ac S del participio de presente activo de baiulo, de la 1ª conjugación.

Solebant (solían): núcleo: 3ª Pl del pretérito imperfecto de indicativo activo de soleo, de la 2ª conjugación.

 Is cum labore et plagis esset mortuus,  detracta pelle sibi fecerunt tympana.
Habiendo muerto este a causa del trabajo y los golpes,  tras quitarle la piel  se hicieron tambores.
-PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL (de “cum histórico”):

-SUJETO:
Is (este): NS masculino del pronombre demostrativo is-ea-id.
-PREDICADO:
Cum: conjunción (“cum histórico”):

Labore (a causa del trabajo) et (y) plagis (los golpes): CC: Ab S de labor-oris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico + conjunción coordinada copulativa + Ab Pl de plaga-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

Esset mortuus (habiendo muerto): núcleo: 3ª S del pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo pasivo del verbo deponente morior.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
detracta pelle sibi fecerunt tympana
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Detracta (tras quitarle) pelle (la piel): CC: ablativo absoluto integrado por el Ab S femenino del participio de perfecto pasivo de detraho, de la 3ª conjugación (predicado) y el Ab S de  pellis-is , sustantivo femenino de la 3ª declinaicón de tema en –i (sujeto).

Sibi (se): OI: D Pl del pronombre personal de 3ª persona.

Fecerunt (hicieron): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de Facio, de la conjugación mixta.

Tympana (tambores): OD: Ac Pl de tympanum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación.

 Rogati mox a quodam, delicio suo  quidnam fecissent, hoc locuti sunt modo:
Preguntados después por uno,  queridito suyo, qué habían hecho, hablaron de este modo:
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:

-SUJETO:
 Rogati (preguntados) mox (después) a (por) quodam (uno), delicio (queridito) suo (suyo): N Pl masculino del participio de perfecto pasivo de rogo, de la 1ª conjugación + adverbio + C. Agente del participio, integrado por preposición + Ab S masculino del pronombre indefinido quídam-quaedam-quodam + aposición integrada por el Ab S de delicium-ii, sustantivo neutro de la 2ª declinación y el Ab S masculino del posesivo suus-a-um.
-PREDICADO:
Hoc (de este) modo (modo): CC:Ab S masculino del pronombre demostrativo hic-haec-hoc + Ab S de modus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.

Locuti sunt (hablaron): núcleo: 3ª Pl del pretérito perfecto de indicativo pasivo del verbo deponente loquor .

 «Putabat se post mortem securum fore;
“pensaba que él después de muerto estaría seguro:
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Putabat
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Putabat (pensaba):
PROPOSICIÓN SUBORDINADA COMPLETIVA DE INFINITIVO NO CONCERTADA (OD):
se post mortem securum fore
-SUJETO:
Se (que él): Ac S del pronombre personal de 3ª persona.
-PREDICADO:
Post (tras) mortem (la muerte): CC: preposición + Ac S de mors-mortis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i.

 Securum (seguro): Atributo: Ac S masculino del adjetivo securus-a-um.

 Fore (estaría): núcleo: infinitivo de futuro de sum.

 ecce aliae plagae congeruntur mortuo».
he aquí que  muerto se acumulan sobre él otros golpes”.
-SUJETO:
Aliae (otros) plagae (golpes): N Pl femenino de alius-alia-aliud que concuerda con el NS de plaga-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
-PREDICADO:
 Ecce (he aquí que): interjección.
 Congeruntur (se acumulan): núcleo: 3ª S del presente de indicativo pasivo de congero, de la 3ª conjugación. 

 Mortuo (muerto):OI: DS masculino del participio de perfecto pasivo del verbo deponente morior.
4, 3. De vulpe et uva (sobre la zorra y las uvas):
 Fame coacta vulpes alta in vinea

 uvam appetebat summis saliens viribus;

 quam tangere ut non potuit, discedens ait:

 «Nondum matura est; nolo acerbam sumere». 

Qui facere quae non possunt verbis elevant, 

 ascribere hoc debebunt exemplum sibi.
 Fame coacta vulpes alta in vinea  uvam appetebat summis saliens viribus;
Una zorra obligada por el hambre intentaba alcanzar unas uvas en una alta parra, saltando con todas sus fuerzas; 
-SUJETO:
Fame (por el hambre) coacta (obligada) vulpes (una zorra) summis (con todas) saliens (saltando) viribus (sus fuerzas): Ab S de  fames-famis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en i (C. Agente de coacta) + NS del participio de perfecto pasivo de coago, de la 3ª conjugación que concuerda con el NS de  vulpes-is, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en -i  + Ab Pl femenino de summus-a-um que concuerda con el Ab Pl de vis-vis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i (CC de saliens) + NS del participio de presente activo de salio.
-PREDICADO:
 Alta (una alta) in (en) vinea (parra): CCL Ubi?: Ab S femenino del adjetivo altus-a-um + preposición + Ab S de vinea-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

 Uvam (uvas): OD: Ac S de uva-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

 Appetebat (intentaba alcanzar): núcleo: 3ª S del pretérito imperfecto de indicativo activo de appeto, de la 3ª declinación.     
quam tangere ut non potuit, discedens ait:
 cuando no pudo alcanzarlas, retirándose, dijo:  
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL TEMPORAL:
quam tangere ut non potuit
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Tangere quam(las) : OD: Ac Pl femenino del pronombre relativo qui-quae-quod (falso relativo) +

infinitivo de presente activo de tango, de la 3ª conjugación (régimen de potuit).

Ut (cuando): conjunción.
Non (no): adverbio.
Potuit (pudo): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo de possum.
-PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
discedens ait
-SUJETO:
Discedens (retirándose): NS del participio de presente activo de discedo, de la 3ª conjugación.
-PREDICADO:
Ait (dijo): núcleo: 3ª S del presente de indicativo del verbo defectivo aio.
«Nondum matura est; 
” Aún no están maduras: 
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Nondum (aún no): adverbio.
Matura (maduras): Atributo: NS femenino del adjetivo maturus-a-um.

Est (están): núcleo: 3ª S del presente de indicativo de sum.
nolo acerbam sumere». 
no quiero cogerlas verdes”.
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Nolo (no quiero): núcleo: 1ª S del presente de indicativo de nolo.

Acerbam (verdes) sumere (cogerlas): OD: Ac S femenino del adjetivo acebus-a-um (C: Predicativo del infinitivo) + infinitivo de presente activo de sumo, de la 3ª conjugación. 

Qui facere quae non possunt verbis elevant,  ascribere hoc debebunt exemplum sibi
Quienes minimizan con palabras lo que no pueden hacer deberán aplicarse este ejemplo. 
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
Qui verbis elevant
-SUJETO:
Qui (quienes): N Pl masculino del pronombre relativo qui-quae-quod.
-PREDICADO:
Verbis (con palabras): CC: Ab Pl de verbun-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación.

Elevant (minimizan): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo activo de elevo, de la 1ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
facere quae non possunt
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Facere (hacer) quae (lo que): régimen de pos infinitivo de presente activo de facio, de la conjugación mixta.

Quae (lo que): 

Non (no): adverbio.
Possunt (pueden): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo de possum.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
ascribere hoc debebunt exemplum sibi
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Ascribere (aplicar) hoc (este) exemplum (ejemplo) : OD: infinitivo de presente activo de ascribo, de la 3ª conjugación + OD del infinitivo integrado por el Ac S neutro del demostrativo hic-haec-hoc y el Ac S de exemplum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación.

 Debebunt (deberán): núcleo: 3ª Pl del futuro imperfecto de indicativo activo de debeo, de la 2ª conjugación.
 Sibi (se): OI: D Pl del pronombre personal de 3ª persona.
4, 10. De vitiis hominum

 Peras imposuit Iuppiter nobis duas:

 propriis repletam vitiis post tergum dedit,

 alienis ante pectus suspendit gravem. 

Hac re videre nostra mala non possumus;

 alii simul delinquunt, censores sumus.
Peras imposuit Iuppiter nobis duas:
Júpiter nos impuso dos alforjas: 
-SUJETO: 
Iuppiter (Júpiter): NS de Iuppiter-Iovis, nombre propio masculino de la 3ª declinación.
-PREDICADO:
Peras (alforjas) duas(dos): OD: Ac Pl de pera-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación. 

Imposuit (impuso): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de impono, de la 3ª declinación. 

Nobis (nos): OI: D Pl del pronombre personal de 1ª persona.
propriis repletam vitiis post tergum dedit, alienis ante pectus suspendit gravem. 
nos dio una repleta de los defectos propios tras la espalda, colgó otra cargada con los ajenos delante del pecho. 

-PROPOSICIÓN 1:
propriis repletam vitiis post tergum dedit
-SUJETO: sobreentender Iuppiter.
-PREDICADO:
Propriis (propios) vitiis (defectos) repletam (repleta): OD: Ab Pl neutro del adjetivo proprius-a-um que concuerda con el Ab Pl de vitium-ii, sustantivo neutro de la 2ª declinación (CC) + Ac S femenino del participio de perfecto pasivo de repleo, de la 2ª conjugación.

Post (tras) tergum (la espalda): CC: preposición + Ac S de tergum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación.

Dedit (nos dio): núcleo: 3 ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de do, de la1ª conjugación.
PROPOSICIÓN 2 :
alienis ante pectus suspendit gravem
-SUJETO: sobreentender Iuppiter.
-PREDICADO:
Alienis (con los ajenos): CC: Ab Pl neutro del adjetivo alienus-a-um.

Ante (delante) pectus (del pecho): CC: preposición + Ac S de pectus-pectoris, sustantivo neutro de la 3ª declinación.

Suspendit (colgó): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de suspendo, de la 3ª conjugación.

 Gravem (otra cargada): OD: Ac S m/f de gravis-e.
Hac re videre nostra mala non possumus
En esta situación no podemos ver nuestros males.
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Hac (en esta) re (situación): CC: Ab S femenino del demostrativo hic-haec-hoc que concuerda con el Ab S de res-rei,  sustantivo femenino de la 5ª declinación.

Videre (ver) nostra (nuestros) mala (males): régimen de possumus: infinitivo de presente activo de   video, de la 2ª conjugación  + Ac Pl neutro del posesivo noster-nostra-nostrum que concuerda con el Ac Pl neutro del adjetivo malus-a-um (OD).

Non (no): adverbio.
Possumus (podemos): núcleo: 1ª Pl del presente de indicativo activo de possum.
alii simul delinquunt, censores sumus.
Cuando otros delinquen somos censores.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL TEMPORAL:

-SUJETO:
Alii (otros): N Pl masculino del pronombre-adjetivo indefinido de alius-alia-aliud.
-PREDICADO:
Simul (cuando): conjunción temporal.
Delinquunt (delinquen): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo activo de delinquo, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:

-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Censores (censores): Atributo: N Pl de censor-oris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.

Sumus (somos): núcleo: 1ª Pl del presente de indicativo de sum.
4, 12. Malas esse divitias (que las riquezas son malas):
 Opes invisae merito sunt forti viro,
 quia dives arca veram laudem intercipit.
 Caelo receptus propter virtutem Hercules
 cum gratulantes persalutasset deos,
 veniente Pluto, qui Fortunae est filius, 

avertit oculos. Causam quaesivit pater. 

«Odi» inquit «illum, quia malis amicus est
 simulque obiecto cuncta corrumpit lucro». 
Opes invisae merito sunt forti viro, quia dives arca veram laudem intercipit.
Las riquezas con razón son odiosas para el hombre valiente, porque un arca rica sustrae la verdadera alabanza.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL :
Opes invisae merito sunt forti viro
-SUJETO:
Opes (las riquezas): N Pl de opes-is, sustantivo femanino de la 3ª declinación de tema en –i.
-PREDICADO:
Invisae (odiosas): Atributo: N Pl femenino de invisus-a-um.
Merito (con razón): adverbio.
Sunt (son): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo de sum.
Forti (valiente) viro (para el hombre): OI D Pl m/f del adjetivo fortis-e + D Pl de vir-viri, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CAUSAL :
quia dives arca veram laudem intercipit
-SUJETO: 

Dives (rica) arca (un arca): NS del adjetivo dives-divitis que concuerda con el NS de arca-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
 Caelo receptus propter virtutem Hercules cum gratulantes persalutasset deos veniente Pluto, qui Fortunae est filius, avertit oculos.
Habiendo Hércules, admitido en el cielo por su valor, saludado a los dioses que lo felicitaban llegando Pluto,  que es hijo de la fortuna, desvió la mirada. 
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL (de “cum histórico”):
Caelo receptus propter virtutem Hercules cum gratulantes persalutasset deos
-SUJETO:
Caelo (en el cielo) receptus (admitido) propter (por) virtutem (su valor)  Hercules (Hércules): Ab S de         (CCL Ubi?) + NS masculino del participio de perfecto pasivo de recipio, de la conjugación mixta + CC integrado por preposición + Ac S de virtus-virtutis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico + NS de Hercules-is, nombre propio masculino de la 3ª declinación.
PREDICADO:
Cum : conjunción (“cum histórico”):
Gratulantes (que lo felicitaban) deos (a los dioses): OD: Ac Pl del participio de presente activo del participio de presente del verbo deponente gratulor+ Ac Pl de deus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
Persalutasset (persalutavisset: habiendo saludado): núcleo: 3ª Pl del pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo activo de persaluto, de la 1ª declinación. 
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
deos veniente Pluto avertit oculos.
-SUJETO: sobreentender Hercules.
-PREDICADO:
Veniente (viniendo) Pluto (Pluto): CC: ablativo absoluto integrado por el Ab S del participio de presente activo de venio, de la 4ª declinación (predicado) y el Ab S de Plutus-i, nombre propio masculino de la 2ª declinación.
Avertit (la mirada): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de averto, de la 3ª declinación.
Oculos (la mirada): OD: Ac Pl de oculus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
qui Fortunae est filius
-SUJETO:
Qui (que): NS masculino del pronombre relativo qui-quae-quod.
-PREDICADO:
Fortunae (de la Fortuna) filius (hijo): Atributo: GS de Fortuna-ae, nombre propio femenino de la1ª declinación (CN) + NS de filius-ii, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
Est (es): núcleo: 3ª S del presente de indicativo de sum. 
Causam quaesivit pater.
Preguntó su padre el motivo. 
-SUJETO:
Pater (su padre): NS de pater-patris, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.

-PREDICADO:
Causam (el motivo): OD: Ac S de causa-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
Quaesivit (preguntó): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de quaero, de la 3ª declinación.
«Odi» inquit «illum, quia malis amicus est simulque obiecto cuncta corrumpit lucro». 
“Lo odio” dijo” porque es amigo de los malos, y porque al tiempo, puesto por delante el interés todo lo corrompe.
Inquit
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Inquit (dijo): 
«Odi» illum, quia malis amicus est simulque obiecto cuncta corrumpit lucro». 
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Odi illum
-SUJETO: sobreentender Hercules.
-PREDICADO:
Odi (odio): núcleo: 1ª S del pretérito perfecto del verbo defectivo odi.
Illum (lo): OD: Ac S masculino del pronombre demostrativo ille-illa-illud.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CAUSAL 1:
quia malis amicus est
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Quia (porque): conjunción subordinada causal.
Malis (de los malos): OI: D Pl masculino del adjetivo malus-a-um.
Amicus (amigo): Atributo: NS de amicus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
Est (es): núcleo: 3ª S del presente de indicativo de sum.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CAUSAL 2: (coordinada con la anterior mediante la conjunción coordinada copulativa enclítica –que):
simulque obiecto cuncta corrumpit lucro
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Hay que sobreentender quia.
Simulque (y al tiempo)

Obiecto (puesto por delante) lucro (el interés): CC: ablativo absoluto integradopor el Ab S neutro del participio de perfecto pasivo de obicio, de la conjugación mixta (predicado) y el Ab S de lucrum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación (sujeto)
Cuncta (todo): OD: Ac Pl neutro de cunctus-a-um.
Corrumpit (corrompe): núcleo: 3ª S del presente de indicativo activo de corrumpo, de la 3ª conjugación.
4, 20. Serpens. Misericordia nociva (la serpiente. La misericordia dañina):
Qui fert malis auxilium post tempus dolet.
 Gelu rigentem quidam colubram sustulit
 sinuque fovit contra se ipse misericors;
 namque ut refecta est, necuit hominem protinus.
 Hanc alia cum rogaret causam facinoris,

respondit: «Ne quis discat prodesse improbis».
Qui fert malis auxilium post tempus dolet.
El que presta auxilio a los malos,  tiempo después lo lamenta. 
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
Qui fert malis auxilium
-SUJETO:
Qui (el que): NS masculino del pronombre relativo qui-quae-quod.
-PREDICADO:
Fert (presta): núcleo: 3ª S del presente de indicativo activo de fero.

Malis (a los malos): OI: DS masculino del adjetivo malus-a-um.
 Auxilium (auxilio): OD: Ac S de auxilium-ii, sustantivo neutro de la 2ª declinación.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:

post tempus dolet
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Post (después) tempus (de un tiempo): CC: Ac S de tempus-temporis, sustantivo neutro de la 3ª declinación de tema consonántico.

Dolet (lo lamenta): núcleo: 3ª S del presente de indicativo activo de doleo, de la 2ª conjugación.    
Gelu rigentem quidam colubram sustulit  sinuque fovit contra se ipse misericors; 
Un hombre sobrellevó con paciencia a una serpiente que estaba rígida de frio, y él mismo la abrigó  compasivo en su seno contra sí:
PROPOSICIÓN 1:

Gelu rigentem quidam colubram sustulit 
-SUJETO:
Quidam (un hombre): NS masculino de quídam-quaedam-quodam.
-PREDICADO:
Gelu (de frío)  rigentem (que estaba rígida) colubram (a una serpiente): OD: Ab S de gelu-us, sustantivo neutro de la 4ª declinación (CC) + Ac S del participio de presente activo de rigeo, de la 2ª conjugación + Ac S de colubra-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.

Sustulit (soportó con paciencia): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de suffero.
PROPOSICIÓN 2:
sinuque fovit contra se ipse misericors; 
-SUJETO:
Ipse (él mismo): NS del pronombre demostrativo ipse-ipsa-ipsum.
-PREDICADO:
 Sinuque (y en su seno): CC: Ab S de sinus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación + conjunción coordinada copulativa enclítica.

 Fovit (la abrigó): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de foveo, de la 2ª conjugación.      Contra (contra) se (sí): CC: reposición + Ac S del pronombre personal de 3ª persona.  

Misericors (compasivo): C. Predicativo: NS de misericors-misericordis. 
 namque ut refecta est, necuit hominem protinus.
Y en verdad cuando se recompuso, mató al hombre inmediatamente;
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL TEMPORAL:
 namque ut refecta est
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Namque (y en verdad): conjunción + conjunción.
Ut (cuando): conjunción subordinada temporal.
Refecta est (se repuso): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo pasivo de reficio, de la conjugación mixta.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Necuit (mató): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de

 Hominem (al hombre): OD: Ac S de homo-hominis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.

 Protinus (inmediatamente): adverbio.
 Hanc alia cum rogaret causam facinoris, respondit: 
preguntándole otra el motivo del crimen respondió: 
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL (de “cum histórico”):
Hanc alia cum rogaret causam facinoris
-SUJETO:
Alia (otra): NS femenino de alius-alia-aliud.
-PREDICADO:
Hanc (la) causam (causa) facinoris (del crimen): OD: Ac S del pronombre demostrativo hic-haec-hoc.
Cum : conjunción (“cum histórico”).
Rogaret (preguntando): núcleo: 3ª S del pretérito imperfecto de subjuntivo activo de rogo, de la 1ª conjugación.
«Ne quis discat prodesse improbis».
“para que nadie aprenda a servir de provecho a los ruines”.
PROPOSICIÓN SUBORDINADAADVERBIAL FINAL:
«Ne quis discat prodesse improbis».
-SUJETO:
Quis (nadie): NS masculino del pronombre indefinido quis-quae-quid.
-PREDICADO:
Ne (para que): conjunción subordinada final.
Discat (aprenda): núcleo: 3ª S del presente de subjuntivo activo de disco.
Prodesse (servir de provecho)  improbis (a los ruines): OD: infinitivo de presente de prosum + D Pl masculino del adjetivo improbus-a-um (OI).
4, 24. Mons parturiens  (el monte que estaba de parto).
Mons parturibat, gemitus immanes ciens, 

eratque in terris maxima exspectatio.
 At ille murem peperit. Hoc scriptum est tibi, 

qui, magna cum minaris, extricas nihil. 
Mons parturibat, gemitus immanes ciens, eratque in terris maxima exspectatio
Un monte estaba de parto, produciendo monstruosos gemidos,  y había la máxima expectación en el mundo.
PROPOSICIÓN 1:

-SUJETO:
Mons (un monte) gemitus (gemidos) immanes (monstruosos) ciens (produciendo): NS de mons-montis, sustantivo masculino de la3ª declinación de tema en –i + OD el participio, integrado por el Ac Pl de gemitus-us, sustantivo masculino de la 4ª declinación  y el Ac Pl m/f del adjetivo immanis-e + NS del paerticipio de presente acrivo de cieo en construcción concertada.
-PREDICADO:
Parturibat (estaba de parto): núcleo: 3ª S del pretérito imperfecto de indicativo activo de parturio, de la 4ª conjugación.
PROPOSICIÓN 2 (coordinada con laanterior mediante la conjunción coordinada copulativa enclítica-que):
eratque in terris maxima exspectatio
-SUJETO:
Maxima (la máxima) exspectatio (expectación): NS femenino del superlativo del adjetivo bonus-a-um + NS de exspectatio-onis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO: 

Eratque (y había): núcleo: 3ª S del pretérito imperfecto de indicativo de sum.
 In (en)  terris (el mundo): CCL Ubi?: preposición + Ab Pl de terra-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
At ille murem peperit.
 Y aquel parió un ratón. 
At (y): conjunción coordinada copulativa.

-SUJETO:
Ille (aquel): NS masculino del pronombre demostrativo ille-illa-illud.
-PREDICADO:
 Murem (un ratón): OD: Ac S de mus-muris, sustantivo masculino de la 3ª declinación.
 Peperit (parió): núcleo: 3 ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de parturio, de la 4ª conjugación.
Hoc scriptum est tibi, qui, magna cum minaris, extricas nihil. 
Esto se escribió para ti,  que, cuando prometes grandes cosas,  no sacas nada.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
Hoc scriptum est tibi
-SUJETO:
Hoc (esto): NS neutro del pronombre demostrativo hic-haec-hoc.
-PREDICADO:
 Scriptum est (se escribió): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo pasivo de scribo, de la 3ª conjugación.
 Tibi (para ti): OI: DS del pronombre personal de 2ª persona.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
qui extricas nihil
-SUJETO:
Qui (que): NS masculino del pronombre relativo qui-quae-quod (el antecedente es tibi).
-PREDICADO:
Extricas (no sacas): núcleo: 2ª S del presente deindicativo de extrico, de la 1ª conjugación.
Nihil (nada): OD: indeclinable.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL TEMPORAL:
 magna cum minaris
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Magna (grandes cosas): OD: Ac Pl neutro del adjetivo magnus-a-um.
Cum (cuando): conjunción subordinada temporal.
Minaris (amenazas): núcleo: 2ª S del presente de indicativo pasivo del verbo deponente minor. 
5, 6. Calvus et quidam aeque pilis defectus (un calvo y cierto individuo igualmente privado de cabellos):
 Invenit calvus forte in trivio pectinem. 

Accessit alter aeque defectus pilis. 

«Heia!» inquit «in commune quodcumque est lucri!».
 Ostendit ille praedam et adiecit simul:
 «Superum voluntas favit; sed fato invido
 carbonem, ut aiunt, pro thesauro invenimus».
 Quem spes delusit, huic querela convenit.
 Invenit calvus forte in trivio pectinem. 
 Un calvo encontró casualmente un peine en la calle.
-SUJETO:
Calvus (un calvo): NS masculino del adjetivo calvus-a-um.
-PREDICADO:
Invenit (encontró): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de invenio, de la 4ª conjugación.

Forte (casualmente): adverbio.
In (en) trivio (la calle): CCL Ubi?: preposición + Ab S de trivium-ii, sustantivo neutro de la 2ª declinación.

Pectinem (un peine): OD: Ac S de pecten-pectinis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.
Accessit alter aeque defectus pilis. 
 Se acercó otro igualmente privado de cabellos
-SUJETO :

Alter (otro) aeque (igualmente) defectus (privado) pilis (de cabellos): NS masculino de alter-altera-alterum + adverbio + NS masculino del participio de perfecto pasivo de deficio, de la conjugación mixta + Ab Pl de pilus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Accessit (se acercó): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de accedo, de la 3ª conjugación.
«Heia!» inquit «in commune quodcumque est lucri!».
 y dijo: “ea,¡ hay cualquier beneficio en común!”.
PROPOSICIÓN 1:
Inquit
-SUJETO: sobreentender alter.
-PREDICADO:
Inquit (dijo): núcleo: 
PROPOSICIÓN 2:
«Heia! in commune quodcumque est lucri!».
-SUJETO:
Quodcumque (cualquier)  lucri (beneficio): NS neutro del pronombre indefinido quicumque-quaecumque-quodcumque + GS de lucrum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación (genitivo partitivo).
-PREDICADO:
«Heia!: interjección.
 In (en) commune (común): CC: reposición + Ac S neutro del adjetivo communis-e.
 Est: núcleo: 3ª S del presente de indicativo de sum. 
Ostendit ille praedam et adiecit simul:
Enseñó aquel el botín y añadió al mismo tiempo: 
PROPOSICIÓN 1:
Ostendit ille praedam
-SUJETO:
Ille (aquel): NS masculino del pronombre demostrativo ille-illa-illud.
-PREDICADO:
Ostendit (enseñó): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de ostendo, de la 3ª conjugación.

Praedam (el botín): OD: Ac S de praeda-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
PROPOSICIÓN 2: (coordinada con la anterior mediante la conjuncón coordinada copulativa et: y):
et adiecit simul
-SUJETO: sobreentender ille.
-PREDICADO:
Adiecit (añadió): núcleo: ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de adicio.
Simul (al mismo tiempo): adverbio.
 «Superum voluntas favit;
“la voluntad de los dioses nos ha  favorecido;
-SUJETO:
Superum (de los dioses) voluntas (la voluntad): G Pl masculino del adjetivo superus-a-um (CN) + NS de voluntas-voluntatis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico.
-PREDICADO:
Favit (nos ha favorecido): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de  faveo, de la 2ª conjugación.
sed fato invido carbonem, ut aiunt, pro thesauro invenimus
 pero por el hado envidioso hemos encontrado, como dicen, carbón en lugar de tesoro”. 
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
sed fato invido carbonem pro thesauro invenimus
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Sed (pero): conjunción coordinada adversativa.
Fato (por el hado) invido (envidioso): CC: Ab S neutro del adjetivo invidus-a-um + Ab S de fatum-i, sustantivo neutro de la 2ª declinación.
 Carbonem (carbón): OD: Ac S de carbo-onis, sustantivo masculino de la 3ª declinación de tema consonántico.
 Pro (en lugar de) thesauro (tesoro): CC: preposición + Ab S de thesaurus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
 Invenimus (hemos encontrado): núcleo: 1ª pl del pretérito perfecto de indicativo activo de invenio, de la 4ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL MODAL :

-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Ut (como): conjunción.
Aiunt (dicen): núcleo: 
 Quem spes delusit, huic querela convenit.
A quién la esperanza ha decepcionado, a este conviene la queja.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADJETIVA DE RELATIVO:
Quem spes delusit
-SUJETO:
Spes (la esperanza): NS de spes-ei, sustantivo femenino de la 5ª declinación.
-PREDICADO:
Quem (a quien): OD: Ac S del pronombre relativo qui-quae-quod (el antecedente es huic). 

Delusit (ha decepcionado): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de deludo, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN PRINCIPAL:
huic querela convenit
-SUJETO:
Querela (la queja): NS de querela-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
-PREDICADO:
Huic (a este): OI: DS del pronombre demostrativo hic-haec-hoc.

Convenit (conviene): núcleo: 3ªS del presente de indicativo activo de convenio, de la 4ª conjugación.
App. 12. Asinus ad lyram (un asno a una lira): 

Asinus iacentem vidit in prato lyram.
 Accessit et temptavit chordas ungula;
 sonuere tactae. «Bella res, sed mehercules
 male cessit,» inquit «artis quia sum nescius.
 Si repperisset aliquis hanc prudentior, 
 divinis aures oblectasset cantibus». 

Sic saepe ingenia calamitate intercidunt.
(ABAU 2021)
Asinus iacentem vidit in prato lyram.
Un asno vio una lira  que yacía en un prado.
-SUJETO:
Asinus (un asno): NS de asinus-i, sustantivo masculino de la 2ª declinación.
-PREDICADO:
Iacentem (que yacía) in (en) prato (un prado) lyram (una lira): OD: Ac S del participio de presente activo de iaceo, de la 2ª conjugación + CC integrado por preposición + Ab S de pratus-us sustantivo     de la 4ª declinación.          
Vidit (vió): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de video, de la 2ª conjugación.
Accessit et temptavit chordas ungula;
Se acercó y tocó las cuerdas con la pezuña; 
PROPOSICIÓN 1:
Accessit
-SUJETO: sobreentender asinus.
-PREDICADO:
Accessit (se acercó): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de accedo, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN 2: (coordinada con la anterior mediante la conjunción coordinada copulativa et):
et temptavit chordas ungula;
-SUJETO: sobreentender asinus.
-PREDICADO:
 Temptavit (tocó): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de tempto, de la 1ª conjugación.
 Chordas (las cuerdas): OD: Ac Pl de chorda-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
 Ungula (con la pezuña): CC: Ab S de ungula-ae, sustantivo femenino de la 1ª declinación.
sonuere tactae.
sonaron tras ser tocadas. 
-SUJETO:
Tactae (tras ser tocadas): N Pl femenino del participio de perfecto pasivo de tango, de la 3ª conjugación.
-PREDICADO:
Sonuere (sonaron): núcleo: 3ª Pl del pretérito perfecto de indicativo activo de sono, de la 1ª conjugación.
«Bella res, sed mehercules male cessit,» inquit «artis quia sum nescius.
“Bella cosa, pero ¡por Hércules! Me ha salido mal” dijo “porque soy desconocedor del arte.
PROPOSICIÓN 1:

-SUJETO:elíptico.
Inquit (dijo): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de inquam.
PROPOSICIÓN 2 :
Bella res
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Bella (bella) res (cosa): Atributo: NS femenino del adjetivo bellus-a-um + NS de res-rei, sustantivo femenino de la 5ª declinación.

Hay que sobreentender est (núcleo).
PROPOSICIÓN 2: (coordinada con la anterior mediante la conjunción coordinada adversativa sed): 
sed mehercules male cessit
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Mehercules (¡por Hércules!): interjección.
Male (mal): adverbio.
Cessit (ha salido): núcleo: 3ª S del pretérito perfecto de indicativo activo de cedo, de la 3ª conjugación.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CAUSAL:
artis quia sum nescius
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Artis (del arte) nescius (desconocedor): Atributo: GS de ars-artis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema en –i (CN + NS masculino del adjetivo nescius-a-um.

Quia (porque): conjunción subordinada causal.
Sum: núcleo 3ª S del presente de indicativo de sum.
Si repperisset aliquis hanc prudentior, divinis aures oblectasset cantibus».
Si la hubiera encontrado alguien más hábil, habría deleitado los oídos con cantos divinos”.
PROPOSICIÓN SUBORDINADA ADVERBIAL CONDICIONAL:
Si repperisset aliquis hanc prudentior
-SUJETO:
Aliquis (alguien) prudentior (más hábil): NS masculino de aliquis-aliqua-aliquod + NS masculino del superlativo del adjetivo prudens-prudentis.
-PREDICADO:
Si (si): conjunción subordinada condicional.
Repperisset.  (hubiera encontrado) : núcleo: 3ª S del pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo activo de reperio, de la 4ª conjugación. 

Hanc (la): OD: Ac S femenino del pronombre demostrativo hic-haec-hoc.
Sic saepe ingenia calamitate intercidunt.
Así con frecuencia eliminan los talentos por una calamidad”
-SUJETO: elíptico.
-PREDICADO:
Sic (así): adverbio.

Saepe (con frecuencia).

Ingenia (los talentos): OD: Ac Pl de ingenium-ii, sustantivo neutro de la 2ª declinación.
Calamitate (por una calamidad): CC: Ab S de calamitas-calamitatis, sustantivo femenino de la 3ª declinación de tema consonántico.
Intercidunt (eliminan): núcleo: 3ª Pl del presente de indicativo activo de intercido, de la 3ª conjugación.

